
Na osnovu člana 34, st. 2. i 85, st. 1. Zakona o sportu (Sl. glasnik RS br. 52/96), člana 21. 
Zakona o društvenim organizacijama i udruženjima građana (Sl. glasnik RS br. 24/82, 17/84, 
40/84  i  12/89)  i  člana  11,  st.  1.  Statuta  Saveza  američkog  fudbala,  Skupština  Saveza 
američkog fudbala na sednici održanoj 26.11.2003. godine usvojila je

S T A T U T

S A V E Z A   A M E R I Č K O G   F U D B A L A   S R B I J E

I.OPŠTE ODREDBE

Član 1.

Savez američkog fudbala Srbije (u daljem tekstu: Savez) je granski savez udruženih sportskih 
organizacija.
Savez  je  u  ostvarivanju  svojih  ciljeva  i  zadataka  samostalna  organizacija  sportskih 
organizacija  američkog  fudbala  (u  daljem  tekstu:  Klubovi),  sportista,  sudija,  sportskih 
stručnjaka (trenera), sportskih radnika i drugih pravnih i fizičkih lica čija je delatnost vezana 
za američki fudbal.

Član 2.

Savez je osnovan 26.11.2003. god. u Beogradu.
Područje delatnosti Saveza je teritorija Republike Srbije.

Član 3.

Naziv Saveza je: Savez američkog fudbala Srbije.
Skraćeni naziv Saveza je: SAFS.
Sedište Saveza je u Beogradu, Vojvode Stepe 64.

Član 4.

Savez je pravno lice sa pravima, obavezama i odgovornostima utvrđenim zakonom i ovim 
Statutom. Savez ima pravni status saveza udruženja građana.

Član 5.

Savez ima pečat okruglog oblika na kojem su latinicom i ćirilicom ispisani naziv i sedište 
Saveza.
Savez ima štambilj pravougaonog oblika na kome je ispisan naziv i sedište Saveza i ostavljen 
prostor za broj i datum.
Savez ima zaštićen znak u vidu grba.

Član 6.

Rad Saveza je javan.
Javnost rada obezbeđuje se u skladu sa odredbama ovog Statuta.
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Član 7.

Savez  je  član  Sportskog  Saveza  Srbije.  Savez  i  regionalni,  odnosno  opštinski  savezi 
funkcionišu kao jedinstven sistem.
Regionalni,  odnosno  opštinski  savezi  u  ostvarivanju  svojih  ciljeva  i  zadataka  samostalno 
uređuju svoju unutrašnju organizaciju i rad, donose i realizuju programe razvoja američkog 
fudbala  na  teritoriji  svog saveza,  organizuju  i  vode  takmičenja  na  regionalnom,  odnosno 
opštinskom nivou i ostvaruju druge ciljeve i zadatke Saveza na teritoriji svog saveza.
Organizacija i rad regionalnih i opštinskih saveza uređuje se statutima tih saveza, u skladu sa 
statutom Saveza.
Regionalni i opštinski savezi ostvaruju svoja prava u Sportskom savezu Srbije preko Saveza.

Član 8.

Stručni rad u Klubovima mogu obavljati isključivo sportski stručnjaci i stručnjaci u sportu, u 
skladu sa Zakonom o sportu i opštim pravilima Saveza.

II.ČLANOVI SAVEZA I NJIHOVA PRAVA, OBAVEZE I ODGOVORNOSTI

Član 9.

Članovi  Saveza  su  Klubovi,  nezavisno  od  organizacionog  oblika  (udruženje,  preduzeće, 
ustanova).
Članovi Saveza su jednaki u pravima, obavezama i odgovornostima u Savezu.
Članovi Saveza se upisuju u matičnu evidenciju članova Saveza.

Član 10.

Prava i obaveze članova Saveza su da:
1) u okviru Saveza pokreću i razmatraju sva pitanja iz delatnosti Saveza u cilju unapređenja 

američkog fudbala;
2) neposredno ili  preko svojih  predstavnika  u Savezu i  oblicima organizovanja i  rada u 

Savezu  daju  predloge,  sugestije  i  mišljenja  radi  donošenja  odgovarajućih  odluka, 
zaključaka i dr. i da traže intervenciju Saveza kod nadležnih sportskih i državnih organa 
radi zaštite interesa američkog fudbala;

3) iniciraju, predlažu i odlučuju o osnivanju odgovarajućih oblika organizovanja i rada u 
Savezu;

4) koriste stručnu i drugu pomoć, kao i usluge koje vrši Savez u okviru svoje delatnosti;
5) biraju  svoje  predstavnike  u  organima  i  oblicima  organizovanja  i  rada  u  Savezu  i 

upravljaju poslovima Saveza;
6) daju  Savezu  informacije  i  podatke  koje  on  od  njih  traži  radi  obavljanja  zakonom  i 

Statutom predviđenih poslova i zadataka;
7) uredno plaćaju Savezu članarinu i obezbeđuju uslove za efikasan rad Saveza;
8) u međusobnim odnosima neguju i poštuju sportski moral i sportski duh;
9) međusobno  sarađuju  radi  ostvarivanja  ciljeva  i  zadataka  utvrđenih  Statutom,  drugim 

aktima Saveza i odlukama organa Saveza;
10) učestvuju u stručnim aktivnostima Saveza;
11) ostvaruju uvid u rad Saveza i njegovih organa;
12) učestvuju u utvrđivanju plana i programa rada Saveza;
13) ispunjavaju obaveze utvrđene Statutom i drugim opštim aktima Saveza.
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Član 11.

Klub  je  ona  sportska  organizacija  koja  ima  sportiste  i  koja  je  osnovana  radi  bavljenja 
američkim fudbalom.
Klub se osniva u odgovarajućem obliku organizovanja (udruženje,  preduzeće, ustanova) u 
skladu sa zakonom.

Član 12.

Postoje dve vrste članstva u Savezu: punopravno i pridruženo

Klub može da postane punopravan član Saveza ako:
1) u svom članstvu ima sportiste u najmanje jednoj ili više uzrasnih kategorija;
2) u svakoj uzrasnoj kategoriji ima najmanje 25 registrovanih sportista;
3) ima najmanje jednog trenera koji ispunjava propisane uslove za bavljenje stručnim radom 

i ima licencu izdatu od nadležnog organa, odnosno organizacije;
4) potpiše pristupnicu;
5) uz pristupnicu dostavi statut Kluba, usaglašen sa Statutom Saveza;
6) da izjavu da u celini prihvata Statut i druga opšta akta Saveza;
7) redovno uplaćuje članarinu u visini i na način koji je utvrđen odlukom Upravnog 
      odbora Saveza.
8) odigra i završi prvo naredno takmičenje koje podržava SAFS ili koje se igra 
       pod okriljem SAFS-a od trenutka njegovog učlanjenja
9) aktivno nastavi da učestvuje i završava takmičenja koja podržava SAFS ili koje se 
       igra pod okriljem SAFS od trenutka njegovog učlanjenja
10) od 1 Januara 2007 godine uslov za punopravno članstvo je i posedovanje minimum 30 

kompleta  zaštitne  opreme po  NCAA pravilima (kaciga,  štitnik  za  ramena,  štitinici  za 
kukove,  štitnici  za  butine,  štitinici  za  kolena,  odgovarajuće  zaštitne  gaće  i  helanke). 
Pregled opreme će obaviti komisija koju delegira UO Saveza.

Odluku o prijemu Kluba u članstvo Saveza donosi Upravni odbor Saveza. Prilikom prijema, 
novi  klubovi  članovi saveza automatski  dobijaju  status pridruženog člana do ispunjavanja 
uslova iz stava 1. Odluku o prijemu Kluba u punopravno članstvo donosi Upravni odbor 
Saveza nakon ispunjavanja svih uslova iz stava 1. Prilikom prijema novih članova, Upravni 
odbor saveza donosi odluku u razvrstavanju člana u jednu od tri geografske celine : Sever, 
Centar, Jug.

Ukoliko klub koji je bio punopravan član prestane ili ne ispunjava više uslove iz stava 1 ovog 
člana, Upravni odbor Saveza donosi odluku o promeni statusa kluba u pridruženog člana. 

Pridruženi članovi imaju ista prava i obaveze kao i punopravni članovi sem prava glasa u 
organima Saveza i njihovi predstavnici ne mogu biti birani u organe Saveza. Ponovni prijem u 
punopravno članstvo je moguće nakon ispunjavanja uslova iz stava 1. i  na osnovu odluke 
Upravnog Odbora Saveza. 

Član 13.

U  Savez  se  mogu  po  zahtevu  učlaniti  i  organizacije  za  obavljanje  sportskih  delatnosti, 
profesionalna  i  stručna  udruženja,  savezi  i  druge  organizacije  koje  svojim aktivnostima i 
delatnošću unapređuju rad Saveza, odnosno njegovih članova.
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Odluku o  prijemu u  članstvo Saveza organizacija  iz  stava  1.  ovog člana  donosi  Upravni 
odbor. Organizacije iz stava 1. nemaju pravo glasa u organima saveza.

Član 14.

Svojstvo člana Saveza prestaje:
1) prestankom rada člana;
2) na pismeni zahtev člana;
3) odlukom nadležnog organa Saveza.
Prestanak rada člana Saveza se utvrđuje na osnovu odluke nadležnog organa kojom je član 
brisan iz odgovarajućeg registra.
 

Član 15.

Upravni odbor donosi odluku o prestanku svojstva punopravnog člana i promenom statusa u 
pridruženog  člana  Saveza  kada  se  utvrdi  da  punopravni  član  više  ne  ispunjava  uslove 
predviđene Statutom za prijem u članstvo Saveza, ili ukoliko kasni sa plaćanjem članarine 
uprkos pismenoj opomeni. Pismenom opomenom će se smatrati i obaveštavanje na zvaničnim 
glasilima  SAFS-a  (npr.  Internet  sajtu  saveza).  Ukoliko  pridruženi  član  saveza   kasni  sa 
plaćanjem članarine uprkos pismenoj opomeni,  Upravni odbor donosi odluku o njegovom 
isključenju iz Saveza.

Na odluku Upravnog odbora o prestanku svojstva člana Saveza, član Saveza može podneti 
žalbu Skupštini Saveza. Odluka Skupštine po žalbi je konačna.
Bivše  članove  Saveza  koji  su  izgubili  svojstvo  člana  Saveza  zbog  neplaćanja  članarine 
Upravni odbor Saveza može ponovo primiti u Savez ukoliko plate zaostalu članarinu i  kaznu 
kada prodje rok od šest meseci od njihovog isključenja. Takvi članovi saveza dobijaju staus 
pridruženog člana.

Član 16.

Ako član Saveza svojim delovanjem, neaktivnošću ili neizvršavanjem obaveza narušava ugled 
i interese Saveza i članova Saveza, Upravni odbor Saveza će mu ukazati na uočene nedostatke 
i predložiti preduzimanje mera, uključujući i razrešenje pojedinih organa i nosilaca funkcija.
Ako i pored upozorenja i preduzetih mera član Saveza ne otkloni nedostatke kojima se grubo 
narušavaju  ugled  i  interesi  Saveza  i  članova Saveza,  Upravni  odbor  Saveza  može doneti 
odluku o isključenju iz Saveza.
Na odluku Upravnog odbora Saveza o isključenju iz Saveza, član Saveza može podneti žalbu 
Skupštini Saveza. Odluka Skupštine Saveza po žalbi je konačna.
Svaki član Saveza može podneti predlog za donošenje odluke iz stava 2. ovog člana.

Član 17.

Član Saveza odgovara za svoje obaveze prema Savezu koje su nastale pre prestanka svojstva 
člana Saveza.
Prestankom  svojstva  člana  Saveza  prestaje  i  mandat  predstavnicima  člana  u  organima  i 
radnim telima Saveza.
Prestankom  svojstva  člana  Saveza  prestaje  i  pravo  organizovanja  takmičenja  pod 
pokroviteljstvom Saveza.
Sportisti koji su bili članovi Kluba kome je prestalo svojstvo člana Saveza mogu se učlaniti, 
odnosno  zaključiti  ugovor  sa  nekim  Klubom  članom  Saveza,  na  način  i  pod  uslovima 
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utvrđenim Pravilnikom o registraciji i prelasku sportiste iz kluba u klub.

Član 18.

Sportisti su posredni članovi Saveza preko svojih Klubova preko kojih ostvaruju svoja prava.

Član 19.

Sportista može da se bavi američkim fudbalom amaterski ili profesionalno.
Profesionalni sportista je lice koje se bavi američkim fudbalom u vidu zanimanja.

Član 20.

Klub i sportista zaključuju, u skladu sa zakonom, ugovor kojim regulišu međusobna prava, 
obaveze i odgovornosti.
Profesionalni sportista zasniva sa Klubom radni odnos, u skladu sa zakonom.

Član 21.

Klub je u obavljanju sportskih aktivnosti obavezan da obezbedi uslove za bezbedno bavljenje 
sportista sportskim aktivnostima, sportske stručnjake za vođenje stručnog rada, planiranje i 
evidenciju stručnog rada i vođenje bazičnih evidencija.

Član 22.

Savez opštim aktom utvrđuje uslove prelaska sportiste iz jednog Kluba u drugi, a naročito:
1) režim prelaska (rokovi, način registrovanja i dr.);
2) naknadu sportisti;
3) naknadu koja pripada Klubu iz kojeg dolazi sportista od strane Kluba u koji prelazi;
4) sankcije prema Klubu koji ne isplati utvrđenu naknadu.

Prelazak sportiste kome je istekao ugovor, odnosno koji ima pravo da promeni Klub u skladu 
sa pravilima Saveza i  Sportskog saveza Srbije  i  Crne Gore iz jednog Kluba u drugi nije 
uslovljen plaćanjem naknade iz st. 1, t. 3. ovog člana.
Nema pravo na naknadu iz st. 1, t. 3. ovog člana Klub čijom je krivicom prevremeno raskinut 
ugovor sa sportistom.

III.CILJEVI I ZADACI SAVEZA

Član 23.

Savez obavlja ciljeve i zadatke koji su od zajedničkog interesa za razvoj sporta u Republici i 
od koristi za njegove članove, a naročito:
1) zastupa zajedničke interese članova Saveza pred državnim i drugim sportskim organima i 

organizacijama  i  učestvuje  u  pripremi  propisa  od  interesa  za  članove  Saveza  i  daje 
mišljenja na nacrte i predloge tih propisa;

2) preduzima  odgovarajuće  aktivnosti  radi  unapređivanja  i  omasovljavanja  američkog 
fudbala i praćenja i upoznavanja svojih članova sa međunarodnim iskustvima u oblasti 
američkog fudbala;

3) organizuje i pruža stručnu pomoć svojim članovima u unapređivanju njihovog rada;
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4) organizuje  inovaciju  znanja  kadrova  u  američkom  fudbalu,  posebno  rukovodećih  i 
stručnih radnika;

5) radi na jačanju sportskog morala i sportskog duha kod svojih članova i utvrđuje pravila 
ponašanja u njihovim međusobnim odnosima;

6) podstiče rad svojih članova dodeljivanjem nagrada i priznanja (godišnjih, jubilarnih i dr.) 
za  izuzetne  rezultate  i  za  doprinos  razvoju  i  unapređivanju  američkog  fudbala  u 
Republici;

7) usklađuje aktivnosti članova Saveza;
8) ostvaruje  međunarodnu  sportsku  saradnju  u  skladu  sa  usvojenom  međunarodnom 

politikom Sportskog saveza Srbije i Crne Gore;
9) ostvaruje saradnju sa sportskim organizacijama u Crnoj Gori;
10) organizuje i obezbeđuje funkcionisanje jedinstvenog informacionog sistema za potrebe 

američkog  fudbala  i  pruža  potrebne  informacije  svojim  članovima  preko  sopstvenog 
informacionog  sistema  i  povezivanjem sa  odgovarajućim  informacionim  sistemima  u 
zemlji i inostranstvu;

11) organizuje  i  obezbeđuje  uslove  za  susrete  i  razgovore  članova  Saveza  i  drugih 
zainteresovanih  pravnih  i  fizičkih  lica  radi  razmene  iskustava,  poslovnog  i  sportskog 
povezivanja i ostvarivanja zajedničkih poslovnih i sportskih interesa;

12) pruža pomoć svojim članovima u oblasti marketinga, povezivanja sa privredom, uvođenja 
novih metoda rada i poslovanja, pribavljanja poslovnih informacija i sl;

13) sprovodi takmičenja na nivou Republike; odlučuje o organizaciji i načinu takmičenja
14) planira  i  organizuje  međunarodna takmičenja  i  manifestacije  u  Republici  i  organizuje 

učešće  reprezentacije  Srbije  na  međunarodnim takmičenjima  u  inostranstvu  u  okviru 
usvojene međunarodne politike Sportskog saveza Srbije i Crne Gore.

Član 24.

Savez može radi postizanja ciljeva i zadataka predviđenih ovim Statutom osnovati preduzeće, 
ustanovu, agenciju ili drugi zakonom propisani oblik organizovanja, u zemlji ili inostranstvu, 
samostalno ili sa drugim pravnim ili fizičkim licima.

IV.TAKMIČENJA

Član 25.

Savez je organizator ili pokrovitelj takmičenja u američkom fudbalu članova Saveza na nivou 
Republike.  Savez može podržati  i  druga takmičenja koja sam ne organizuje (regionalna i 
druga takmičenja u kojima učestvuju klubovi članovi Saveza) ukoliko je to u interesu razvoja 
američkog fudbala  u  Srbiji,  a  na  osnovu odluke UO Saveza.  Odlukom UO-a  će se  bliže 
odrediti odnos Saveza prema ovim takmičenjima.

Član 26.

Klubovi  sa  teritorije  Republike  Srbije, koji  nisu  članovi  Saveza  ne  mogu  učestvovati  na 
takmičenjima u organizaciji ili pod pokroviteljstvom Saveza i ne mogu njihovi članovi biti 
članovi reprezentacije Srbije.

Član 27.

Savez  utvrđuje  pravila  i  uslove  za  organizovanje  utakmica  američkog  fudbala  na  nivou 
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Republike i učešće na njima.

Član 28.

Savez  može  opštim  aktom  ustanoviti  potpun  ili  delimičan  sistem  licenciranja  (Klubova, 
sportista, trenera, sudija i sl.)  kao uslov za učešće na takmičenjima koja se organizuju od 
strane Saveza ili pod njegovim pokroviteljstvom.

Član 29.

Organizator takmičenja je dužan da osigurava njegovo nesmetano i bezbedno održavanje i 
preduzme mere propisane zakonom i pravilima Saveza i Sportskog saveza Srbije.
Utakmica  može  da  se  organizuje  ukoliko  organizator  ima  obezbeđene  uslove  predviđene 
pravilima Saveza u pogledu objekta odnosno prostora, opreme, stručnih i drugih radnika.
Klubovi i sportisti mogu da učestvuju na takmičenjima u organizaciji Saveza ili pod njegovim 
pokroviteljstvom ako ispunjavaju uslove utvrđene Zakonom o sportu i  pravilima Saveza i 
Sportskog saveza Srbije.

Član 30.

Savez aktivno učestvuje u organizovanju školskih sportskih takmičenja u Republici.

V.UPRAVLJANJE I RUKOVOĐENJE

Član 31.

Savezom upravljaju njegovi članovi preko svojih predstavnika u organima Saveza.

Član 32.

Organi Saveza su: Skupština, Upravni odbor, Nadzorni odbor, predsednik Saveza i generalni 
sekretar Saveza.

1. Skupština

Član 33.

Skupština je najviši organ Saveza.
Skupštinu sačinjavaju predstavnici  punopravnih  članova Saveza. Pridruženi članovi Saveza 
imaju pravo da budu prisutni i aktivno učestvuju u radu ali nemaju pravo glasa.

Član 34.

Članove Skupštine biraju Klubovi članovi Saveza.

Član 35.

Odluku o raspisivanju izbora za članove Skupštine donosi Skupština, najkasnije 60 dana pre 
isteka mandata članovima Skupštine.
Organizacije navedene u čl. 34. ovog Statuta biraju po tri predstavnika u Skupštinu.
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Član 36.

Članovi Skupštine biraju se na vreme od četiri godine i mogu biti ponovo birani.

Član 37.

Mandat člana Skupštine prestaje pre isteka vremena na koje je izabran:
1) ako podnese ostavku;
2) ako bude  opozvan  zbog nepridržavanja  odredaba  Statuta  i  drugih  opštih  akata 

Saveza i neprisustvovanja sednicama Saveza;
3) usled prestanka rada člana Saveza koga predstavlja;
4) ako član Saveza opozove člana Skupštine delegiranog sa njihove strane.

Ukoliko član Skupštine podnese ostavku ili bude opozvan pre isteka mandata, nadležni organ 
će izabrati drugog člana na period do isteka mandata člana koji je podneo ostavku, odnosno 
koji je opozvan.

Član 38.

Članovi Skupštine prilikom donošenja odluka dužni su da uvažavaju interese Saveza u celini.

Član 39.

Skupština:
1) donosi i usvaja:

a) statut Saveza;
b) program rada Saveza;
c) finansijski plan Saveza;
d) kodeks i druga pravila ponašanja;
e) godišnji izveštaj o radu Saveza i njegovih organa;
f) odluku o raspolaganju nepokretnostima Saveza;
g) odluku o prestanku rada Saveza;
h) sistem takmičenja na nivou Republike odluke koje su joj stavljene u nadležnost ovim 

statutom.
2) utvrđuje stavove i daje smernice za rad organima i telima Saveza;
3) imenuje i razrešava predsednika Saveza, članove Upravnog odbora i Nadzornog odbora.
Skupština može razrešiti imenovana lica dužnosti i pre isteka mandata, ukoliko utvrdi da ne 
izvršavaju svoje obaveze.
Za vršenje određenih poslova Skupština može obrazovati komisije. Odlukom o obrazovanju 
komisije utvrđuje se njen delokrug i sastav.
4) Imenuje i razrešava potpredsednike Saveza. 

Član 40.

Skupština radi na sednicama i saziva se po potrebi, a najmanje jednom godišnje. Skupštinu 
saziva predsednik Saveza.
Skupština se obavezno saziva na zahtev Upravnog odbora ili Nadzornog odbora ili najmanje 
30%  punopravnih članova Skupštine.

Član 41.
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Radom Skupštine rukovodi predsednik Saveza ili predsednik Upravnog odbora saveza.
Predsednik i  potpredsednici  Saveza imaju pravo glasa pri  odlučivanju u Skupštini  Saveza 
samo ako su članovi Skupštine Saveza.

Član 42.

Skupština  može  da  zaseda  ako  sednici  prisustvuje  više  od  polovine  njenih  punopravnih 
članova.
Skupština donosi odluke većinom glasova prisutnih punopravnih članova.
Skupština  donosi  odluke  o  donošenju  novog  Statuta  ili  izmenama  i  dopunama  Statuta 
većinom od ukupnog broja članova a odluku o prestanku rada Saveza dvotrećinskom većinom 
od ukupnog broja punopravnih članova.

Član 43.

Rad Skupštine utvrđuje se poslovnikom.

2. Upravni odbor

Član 44.

Upravni odbor je organ upravljanja Savezom.
Upravni odbor broji pet članova, od kojih su tri predstavnici regiona Severa, Centra i Juga dok 
je četvrti predsednik Upravnog odbora Saveza.

Član 45.

Članove  Upravnog  odbora  bira  Skupština  Saveza  iz  reda  sportskih  radnika,  sportskih 
stručnjaka i sportista a na predlog predsednika Saveza, uz prethodno pribavljene predloge i 
mišljenja stručnih udruženja, vodećih Klubova i regionalnih Saveza, tako da struktura članova 
Upravnog odbora obezbeđuje zastupljenost i odgovara strukturi članstva Saveza, uključujući i 
teritorijalnu zastupljenost.
Izbor za člana Upravnog odbora nije vezan za članstvo u Skupštini Saveza.

Član 46.

Članovi Upravnog Odbora se biraju na vreme od četiri godine i mogu biti ponovo birani.

Član 47.

Mandat člana Upravnog odbora Saveza prestaje pre isteka vremena na koje je izabran:
1) ako podnese ostavku;
2) ako  ga  opozove  Skupština  zbog  nepridržavanja  Statuta  i  drugih  opštih  akata 

Saveza, odnosno zbog neprisustvovanja sednicama Upravnog odbora;
3) usled prestanka rada člana Saveza od koga je bio izabran.

Član 48.

Upravni odbor:
1) utvrđuje  predlog Statuta  Saveza i  predloge opštih  akata  koje  donosi  Skupština 

Saveza, predlog programa rada Saveza i predlog finansijskog plana Saveza;
2) odlučuje o osnivanju preduzeća, ustanova,  agencija i  dr.  od značaja za Savez i 
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njegove članove;
3) donosi opšta akta Saveza čije donošenje nije u nadležnosti Skupštine: Pravilnik o 

organizaciji Saveza, Pravilnik o sistematizaciji radnih mesta u Savezu, Pravilnik o 
radnim odnosima, Pravilnik o zaradama, Pravilnik o disciplinskoj i materijalnoj 
odgovornosti,  Pravilnik  o  takmičenjima  Saveza,  Pravilnik  o  nagradama  i 
priznanjima i dr;

4) imenuje i razrešava sportskog direktora;
5) imenuje i razrešava generalnog sekretara;
6) usvaja završni račun Saveza;
7) odlučuje o sticanju i prestanku članstva u Savezu;
8) utvrđuje program međunarodne sportske saradnje i međunarodnih takmičenja, koji 

su u nadležnosti  Saveza i  odlučuje o odnosu između Saveza i  takmičenja koje 
podržava Savez.

9) nadgleda sprovođenje takmičenja;
10) odlučuje o  mestu održavanja međunarodnih takmičenja u  organizaciji  Saveza i 

neposrednom organizatoru takmičenja;
11) imenuje  rukovodstvo  reprezentacije  za  pojedina  međunarodna  takmičenja  i 

razmatra izveštaje rukovodstva sa tih takmičenja;
12) utvrđuje kalendar i propozicije takmičenja i odlučuje o mestu njihovog održavanja;
13) odlučuje kao drugostepeni organ o žalbama protiv odluka prvostepenih organa i 

imenovanih lica Saveza;
14) verifikuje rezultate;
15) bira i opoziva predstavnike u organima i telima organizacija i saveza u kojima je 

Savez član;
16) dodeljuje nagrade i priznanja Saveza;
17) vrši druge poslove iz delatnosti Saveza koji nisu u delokrugu Skupštine Saveza, ili 

su mu dodeljeni ovim Statutom.
Za vršenje određenih poslova iz svoje nadležnosti Upravni odbor može obrazovati komisije i 
radna tela. Odlukom o obrazovanju komisije, odnosno radnog tela utvrđuje se njen delokrug i 
sastav.
Upravni odbor može izabrati iz svog sastava jednog ili više potpredsednika Upravnog odbora, 
zaduženog za pojedina pitanja iz nadležnosti Upravnog odbora.

Član 49.

Upravni odbor radi na sednicama koje se održavaju prema potrebi.
Upravni odbor saziva predsednik Upravnog odbora.
Upravni odbor se saziva na zahtev generalnog sekretara, Nadzornog odbora ili najmanje 30% 
članova Upravnog odbora.
Rad Upravnog odbora se utvrđuje poslovnikom.

Član 50.

Upravni odbor donosi odluke većinom glasova prisutnih članova.
Upravni  odbor  donosi  opšte akte  iz  svoje nadležnosti  većinom glasova od ukupnog broja 
članova Upravnog odbora.

3. Nadzorni odbor

Član 51.
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Nadzorni odbor Saveza je organ Saveza koji vrši kontrolu sprovođenja Statuta i drugih opštih 
akata Saveza, kontrolu materijalno-finansijskog poslovanja Saveza i njegove stručne službe i 
nadzor nad zakonitošću rada Saveza.

Član 52.

Nadzorni odbor broji tri člana koje bira Skupština iz reda svojih članova i iz reda eksperata za 
pojedine oblasti, na predlog Upravnog odbora.
Nadzorni odbor bira iz svog sastava predsednika Nadzornog odbora.

Član 53.

Nadzorni odbor podnosi Skupštini izveštaj o pitanjima iz svog delokruga najmanje jedanput 
godišnje prilikom usvajanja izveštaja o radu Saveza.
Nadzorni odbor podnosi Upravnom odboru izveštaj o pitanjima iz svog delokruga najmanje 
jedanput godišnje prilikom usvajanja završnog računa.

Član 54.

Nadzorni  odbor  donosi  odluke  većinom  glasova  od  ukupnog  broja  članova  Nadzornog 
odbora.
Rad Nadzornog odbora utvrđuje se poslovnikom.

4. Predsednik Saveza

Član 55.

Predsednika Saveza bira Skupština Saveza iz reda istaknutih sportskih radnika i sportista, na 
predlog Skupštine.
Predsednik Saveza je ujedno i predsednik Upravnog odbora.
Predsednik Saveza bira se na vreme od četiri godine i može biti ponovo biran na istu funkciju.
Predsednik Saveza za svoj rad odgovara Skupštini Saveza.

Član 56.

Predsednik Saveza:
1) predstavlja Savez;
2) zastupa  Savez  u  imovinskim  i  drugim  pravnim  poslovima  i  naredbodavac  je  za 

izvršenje finansijskog plana Saveza zajedno sa generalnim sekretarom Saveza;
3) rukovodi radom Saveza i usklađuje aktivnosti organa Saveza;
4) utvrđuje predloge opštih akata i odluka koje donosi Upravni odbor Saveza;
5) organizuje,  usmerava  i  vrši  koordinaciju  saradnje  sa  nadležnim  republičkim  i 

državnim organima i drugim organima i organizacijama;
6) ostvaruje saradnju sa sportskim savezima Srbije, savezima stranih zemalja i drugim 

međunarodnim sportskim organizacijama i savezima;
7) predlaže imenovanje sportskog direktora Saveza;
8) predlaže imenovanje generalnog sekretara Saveza;
9) odobrava službena putovanja u inostranstvo.
10) Predlaže Skupštini potpredsednike Saveza za određene delokruge rada. 

Predsednik Saveza određena ovlašćenja iz svog delokruga može preneti na druga rukovodeća 

11



lica.

5. Generalni sekretar

Član 57.

Generalni sekretar Saveza:
1) zastupa Savez u imovinskom i drugim pravnim poslovima i naredbodavac je za izvršenje 

finansijskog plana Saveza;
2) organizuje  i  kontroliše  obavljanje  stručnih  poslova  u  Savezu  i  preduzima  mere  za 

unapređenje tih poslova;
3) odobrava  službena  putovanja  u  zemlji  i  izdaje  rešenja  za  službena  putovanja  u 

inostranstvo;
4) stara se o pripremama sednica organa Saveza i o izvršavanju odluka i drugih akata tih 

organa;
5) po  pitanjima  materijalnog  i  radno-pravnog  položaja  radnika  u  stručnoj  službi  Saveza 

ostvaruje  saradnju  sa  Organizacijom  sindikata  radnika  Stručne  službe  u  skladu  sa 
zakonom i Opštim kolektivnim ugovorom i zaključuje pojedinačni kolektivni ugovor u 
skladu sa zakonom;

6) ima  prava,  ovlašćenja  i  odgovornosti  poslovodnog  organa  organizacije,  u  skladu  sa 
zakonom i drugim propisima kojima se uređuju radni odnosi;

7) obavlja poslove koje na njega prenese predsednik Saveza;
8) učestvuje u radu Skupštine, Upravnog i Nadzornog odbora Saveza, bez prava odlučivanja;
9) predlaže Upravnom odboru Pravilnik o organizaciji Saveza;
10) odgovara za zakonitost rada Saveza;
11) obavlja i druge poslove u skladu sa Statutom i drugim opštim aktima Saveza.
Generalni sekretar može određene poslove iz svog delokruga preneti na druga rukovodeća 
lica.

Član 58.

Generalni sekretar imenuje se iz redova istaknutih sportskih radnika i sportista na predlog 
predsednika Saveza.

Za generalnog sekretara može da bude imenovano lice koje:
1) ima visoku stručnu spremu;
2) ima najmanje tri godine radnog iskustva u odgovarajućoj stručnoj spremi;
3) poseduje najmanje pasivno znanje jednog stranog jezika;
4) ima stručne i organizacione sposobnosti za obavljanje rukovodećih poslova;
5) ima iskustvo u društveno-sportskim aktivnostima u sportu;
6) poznaje tekuće probleme i probleme razvoja sporta u opštini, republici i državi.
Funkcija generalnog sekretara Saveza može da se obavlja i volonterski s tim da u tom slučaju 
obaveze iz stava 1, 5, 6, 9 i 10. Člana 57. Statuta preuzima predsednik Kluba.

Član 59.

Generalni sekretar imenuje se na vreme od dve godine i može biti ponovo imenovan na istu 
funkciju. Generalni sekretar za svoj rad odgovara Skupštini, Upravnom odboru i predsedniku 
Saveza.
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Član 60.

U vršenju nadzora nad zakonitošću rada Saveza, generalni sekretar ima ovlašćenja koja na 
osnovu zakona ima direktor preduzeća. Upravni odbor Saveza ne može razrešiti generalnog 
sekretara njegove funkcije zbog preduzimanja mera usmerenih na obezbeđenje zakonitosti 
rada Saveza.

6. Sportski direktor

Član 61.

Savez može imati sportskog direktora.
Odluku o potrebi imenovanja sportskog direktora Saveza donosi Upravni odbor.
Sportski direktor:

1) organizuje i prati stručni rad u Savezu;
2) izrađuje i prati realizaciju plana i programa rada kandidata Saveza za međunarodna 

takmičenja;
3) pruža  i  obezbeđuje  stručnu  pomoć  (instruktažu)  članovima  Saveza  u  organizaciji 

stručnog rada;
4) izrađuje  planove i  prati  realizaciju  organizovanja  kampova za mlade,  perspektivne 

igrače;
5) učestvuje u realizaciji stručne saradnje Saveza sa drugim savezima;
6) izrađuje  planove,  prati  realizaciju  i  organizuje  stručno  usavršavanje  stručnjaka  u 

Republici.
Sportski direktor za svoj rad odgovara Upravnom odboru i predsedniku Saveza.

Član 62.

Za sportskog direktora  imenuje  se  lice  iz  reda  istaknutih  sportskih stručnjaka  na predlog 
predsednika Saveza koje:

1) ima visoku stručnu spremu;
2) ima najmanje tri godine radnog iskustva u visokoj stručnoj spremi;
3) poseduje najmanje pasivno znanje jednog stranog jezika;
4) ima dokazane stručne i organizacione sposobnosti za obavljanje stručnih poslova;
5) poznaje tekuće probleme i probleme razvoja sporta u Republici.

VI.OBLICI ORGANIZOVANJA I RADA U SAVEZU

Član 63.

Oblici organizovanja i rada u Savezu preko kojih se odvija delatnost Saveza su: sekretarijat 
Saveza,  odbori,  saveti,  sekcije,  komisije,  specijalizovani  servisi,  klub  prijatelja  Saveza  i 
regionalne kancelarije.

1. Stručni savet

Član 64.

U Savezu se obrazuje Stručni savet, kao stručno konsultativno telo Upravnog odbora Saveza.
Broj  članova  i  delokrug  rada  Stručnog  saveta  utvrđuje  se  posebnom odlukom Upravnog 
odbora.
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Članove Stručnog saveta bira Upravni odbor.
U  Stručnom savetu  se  razmatraju  važnija  stručna  pitanja  od  zajedničkog  interesa  za  sve 
članove Saveza i daju o tome mišljenja radi izgrađivanja stavova na Upravnom odboru.

2. Specijalizovani servisi

Član 65.

Za  pružanje  stručne  pomoći  i  određenih  usluga  članovima  Saveza,  u  Savezu  se  mogu 
obrazovati određeni specijalizovani servisi (centri, škole i sl.).
Specijalizovane servise osniva Upravni odbor posebnom odlukom.
Za usluge specijalizovanih servisa Upravni odbor, odnosno predsednik Saveza po ovlašćenju 
Upravnog odbora, može utvrditi posebne naknade.
Delokrug i način rada specijalizovanih servisa uređuje se opštim aktom, koji donosi Upravni 
odbor.

3. Odbori

Član 66.

U Savezu postoje sledeći odbori:
1) Odbor sudija Saveza;
2) Odbor trenera Saveza.

Član 67.

Sastav, način izbora i delokrug rada Odbora Saveza utvrđuje se Pravilnikom o organizaciji 
Saveza.
Odlukom Skupštine Saveza, na predlog Upravnog odbora Saveza ili predsednika Saveza u 
Savezu mogu biti formirani i drugi odbori.

4. Komisije

Član 68.

U  cilju  obezbeđivanja  funkcionisanja  takmičenja  u  skladu  sa  opštim  aktima  Saveza  i 
poštovanja obaveza utvrđenih opštim aktima Saveza od strane članova Saveza, u Savezu se 
formiraju Takmičarska komisija Saveza i Disciplinska komisija Saveza.
Broj  članova,  delokrug  i  način  rada  Takmičarske  komisije  Saveza  utvrđuje  se  posebnom 
odlukom Upravnog odbora. Članove Takmičarske komisije bira Upravni odbor Saveza.
Sastav, broj članova, način izbora članova i predsednika, nadležnosti Disciplinske komisije, 
način  vođenja,  postupak  i  sankcije  koje  se  mogu  izreći,  utvrđuju  se  Pravilnikom  o 
disciplinskoj i materijalnoj odgovornosti članova Saveza.

5. Sekretarijat
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Član 69.

U cilju efikasnog sprovođenja odluka Skupštine i Upravnog odbora Saveza i blagovremenog 
izvršavanja  ciljeva  i  zadataka  Saveza  u  periodu  između  dve  sednice  Upravnog  odbora  i 
koordinacije rada organa Saveza i imenovanih lica sa posebnim ovlašćenjima, u Savezu se 
formira Sekretarijat Saveza.
Sekretarijat  Saveza  se  sastoji  iz:  predsednika  Saveza,  potpredsednika  Saveza,  generalnog 
sekretara Saveza, sportskog direktora Saveza i predsednika takmičarske komisije Saveza.
Sekretarijat Saveza održava sednice, po pravilu, jednom nedeljno i prati izvršavanje utvrđenih 
zadataka i dogovorenih poslova i donosi odgovarajuće operativne odluke.

6. Sekcije

Član 70.

Sekcija  je  oblik  organizovanja  i  rada  funkcionalno  povezanih  članova  Saveza,  radi 
ostvarivanja delatnosti Saveza.
Pojedini  članovi Saveza mogu biti  organizovani u više  sekcija u zavisnosti  od sopstvenih 
interesa i potreba i uz uvažavanje ciljeva učlanjivanja u Savez.

Član 71.

Upravni odbor Saveza donosi odluku o formiranju, načinu i delokrugu rada sekcija Saveza u 
slučaju kada članovi Saveza iskažu interes za formiranje odgovarajućih sekcija.
O pitanjima  iz  svog delokruga  sekcija  utvrđuje  i  daje  predloge  organima Saveza,  vodeći 
računa  da  svojim  stavovima  ne  nanosi  štetu  drugim  oblastima  sporta,  odnosno  sportske 
delatnosti.

7. Klub prijatelja Saveza

Član 72.

U cilju  neposrednije  saradnje sa  sponzorima,  donatorima i  drugim prijateljima američkog 
fudbala u Republici, u Savezu se formira Klub prijatelja.
Način rada Kluba prijatelja Saveza utvrđuje se odlukom Upravnog odbora.

8. Regionalne kancelarije Saveza

Član 73.

U  cilju  racionalnijeg  i  efikasnijeg  ostvarivanja  poslova  iz  svoje  nadležnosti,  a  naročito 
poslova  vezanih  za  organizaciju  takmičenja  i  stručnog  rada  Upravni  odbor  Saveza  može 
formirati regionalne kancelarije Saveza.
Upravni odbor svojom odlukom određuje sedište regionalne kancelarije, područje teritorije 
Republike  koje  regionalna  kancelarija  pokriva,  organizaciju  i  delatnost  Regionalne 
kancelarije.
Finansijska sredstva za rad regionalnih kancelarija obezbeđuje Upravni odbor Saveza.

VII.REPREZENTACIJA SRBIJE
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Član 74.

Za učešće na takmičenjima formiraju se:
1) muška seniorska reprezentacija Srbije;
2) muška juniorska reprezentacija Srbije;
3) druge reprezentacije Srbije.

Član 75.

O takmičenjima za reprezentaciju Srbije vodi se posebna evidencija.

Član 76.

Oznake i simbole reprezentacije Srbije sportisti mogu nositi samo na takmičenjima na kojima 
se takmiče za reprezentaciju Srbije.

Član 77.

Kriterijume  na  osnovu kojih  se  definišu  prava  i  obaveze  reprezentativaca  Srbije  utvrđuje 
Upravni odbor.

Član 78.

Izabrani  reprezentativac  koji  bez  opravdanog  razloga  ne  izvrši  svoje  obaveze  prema 
reprezentaciji Srbije i trener, odnosno drugi sportski radnik koji sprečava učešće sportiste u 
reprezentaciji Srbije, čine teži disciplinski prekršaj.

VIII.STRUČNA SLUŽBA SAVEZA

Član 79.

Za obavljanje stručnih, administrativnih i pomoćnih poslova Savez ima Stručnu službu.
Obavljanje određenih poslova Savez može poveriti odgovarajućim stručnim institucijama i 
organizacijama.

Član 80.

Stručna služba Saveza obavlja naročito: poslove na sprovođenju Statuta, odluka, zaključaka i 
drugih akata organa Saveza i oblika organizovanja i rada u Savezu; priprema informacije, 
analize  i  izveštaje  i  nacrte  opštih  i  drugih  akata  Saveza;  organizuje  aktivnosti  i  izvršava 
poslove iz delatnosti Saveza i obavlja druge poslove koje joj naloži Upravni odbor.
Organizacija  i  rad  Stručne  službe  Saveza  uređuje se  Pravilnikom o organizaciji  Saveza i 
Pravilnikom o sistematizaciji radnih mesta u Savezu.

Član 81.

Poslovima Stručne službe Saveza rukovodi Upravni odbor Saveza.

Član 82.
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Radnici  Stručne  službe  Saveza,  u  skladu  sa  poslovima  koje  obavljaju,  imaju  pravo  na 
odgovarajuću zaradu i druga primanja, kao i druga prava, obaveze i odgovornosti po osnovu 
rada.

Član 83.

Pravilnikom o sistematizaciji radnih mesta, utvrđuju se jedinstveni nazivi za radna mesta u 
Stručnoj  službi  Saveza,  opis  poslova,  broj  izvršilaca,  kao  i  jedinstveni  zahtev  u  pogledu 
stepena stručne spreme i drugi uslovi za obavljanje poslova i zadataka.

IX.SARADNJA

Član 84.

Savez izražava zajedničke interese svojih članova u odnosima sa organizacijama i savezima 
stranih zemalja kao i sa odgovarajućim međunarodnim sportskim organizacijama i u tom cilju 
sarađuje sa njima.
U  ostvarivanju  saradnje  Savez  organizuje  posete  svojih  predstavnika  i  delegacija 
organizacijama iz stava 1. ovog člana, kao i posete predstavnika tih organizacija Savezu.

Član 85.

Savez ostvaruje svoja prava u međunarodnim savezima preko Sportskog saveza Srbije.

Član 86.

Kao član Sportskog saveza Srbije Savez tesno sarađuje sa organima Sportskog saveza Srbije i 
njegovim oblicima organizovanja.
U ostvarivanju svojih ciljeva Savez sarađuje sa: drugim republičkim i regionalnim savezima u 
oblasti  sporta,  organizacijama  za  obavljanje  sportske  delatnosti,  državnim  organima  i 
organizacijama  i  organima  i  organizacijama  jedinica  lokalne  samouprave,  drugim 
zainteresovanim organizacijama i pojedincima.

X.SREDSTVA ZA RAD I FINANSIRANJE RADA

Član 87.

Sredstva za rad Saveza obrazuju se od: doprinosa (članarine) njegovih članova, naknada za 
usluge i naknada za obavljanje delatnosti, prihoda sopstvenih preduzeća i drugih privrednih 
organizacija, priloga donatora i sponzora, davanja iz budžeta i drugih izvora.
Savez može sticati prihode organizovanjem igara na sreću u skladu sa zakonom.
Savez može sticati prihode i od obavljanja pojedinih delatnosti (informisanje i izdavaštvo, 
ugostiteljstvo,  turizam, organizovanje priredbi i  manifestacija,  obučavanje i  sl.)  kada je to 
dopušteno zakonom koji tu delatnost reguliše.
Delatnosti  iz  stava  3.  ovog  člana  se  registruju  u  nadležnom  sudu  kada  je  to  propisano 
zakonom koji tu delatnost reguliše.

Član 88.
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Visinu, način i rokove plaćanja doprinosa (članarine) utvrđuje Upravni odbor.

Član 89.

Za finansiranje posebnih aktivnosti iz programa rada Saveza, zainteresovani članovi mogu da 
udružuju sredstva i osnivaju fondove sa posebnom namenom u Savezu.
Raspolaganje i rukovanje sredstvima iz stava 1. ovog člana vrši se saglasno odluci udružioca 
sredstava i odgovarajućim opštim aktima Saveza.

Član 90.

Materijalno-finansijsko poslovanje i evidencija sredstava Saveza uređuje se posebnim opštim 
aktom Saveza.

Član 91.

Savez upravlja i koristi objekte i sredstva kojima raspolaže ili su mu dati na korišćenje.
Savez  može  promeniti  namenu  sportskom  objektu  kojim raspolaže  samo  izuzetno  i  pod 
uslovima utvrđenim Zakonom o sportu.
Savez može objekte i sredstva kojima raspolaže, odnosno koristi dati na korišćenje članovima 
Saveza, pod uslovima utvrđenim odlukom Upravnog odbora Saveza.

Član 92.

Imovina i sredstva koja Savez ima na dan usvajanja ovog Statuta, odnosno donošenja odluke 
o transformaciji Saveza u skladu sa Zakonom o sportu, predstavljaju društveni kapital kojim 
Savez raspolaže u skladu sa zakonom.

XI.JAVNOST RADA SAVEZA

Član 93.

Javnost rada Saveza obezbeđuje se javnošću sednica organa i tela i drugih skupova u Savezu, 
izdavanjem informacija o njihovom radu i  saradnjom sa sredstvima javnog informisanja i 
drugim sredstvima obaveštavanja.
Savez može imati svoje glasilo, čiji sadržaj i naziv utvrđuje Upravni odbor Saveza.

Član 94.

Organi i tela Saveza mogu isključiti ili ograničiti javnost sednice ili skupa, kada se razmatraju 
dokumenta ili podaci poverljive prirode.

Član 95.
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Savez  redovno  upoznaje  svoje  članove  i  javnost  sa  odlukama,  stavovima  i  predlozima 
usvojenim na sednicama organa i tela i drugih skupova u Savezu i aktuelnim dešavanjima u 
članovima Saveza putem sredstava javnog informisanja ili izdavanjem posebnih informacija i 
biltena.

Član 96.

Predstavnik Saveza koji daje podatke i informacije u vezi sa radom Saveza odgovoran je za 
njihovu tačnost.
Stavove Saveza, odnosno njegovih organa i tela mogu da iznose i zastupaju samo izabrani 
funkcioneri Saveza.

XII.OPŠTI AKTI SAVEZA

Član 97.

Opšti akti Saveza su Statut Saveza, pravilnici, poslovnici i odluke kojima se na opšti način 
uređuju određena pitanja.

Član 98.

Inicijativu za donošenje Statuta Saveza, odnosno opšteg akta i za njegove izmene i dopune 
može dati Nadzorni odbor, predsednik Saveza, oblik organizovanja i rada u Savezu, članovi 
Saveza i članovi Skupštine.
O inicijativi za donošenje Statuta, odnosno za njegove izmene i dopune razmatra Upravni 
odbor Saveza u roku od 30 dana od dana podnošenja inicijative. Ukoliko prihvati inicijativu, 
Upravni odbor utvrđuje Nacrt Statuta, odnosno Nacrt izmena i dopuna Statuta i organizuje 
javnu raspravu među članovima Saveza. Javna rasprava traje 30 dana od dana dostavljanja 
materijala na raspravu.
U roku od 30 dana od okončanja javne rasprave Upravni  odbor  Saveza utvrđuje predlog 
Statuta, odnosno izmena i dopuna Statuta Saveza i dostavlja ga Skupštini Saveza na usvajanje.
U hitnim slučajevima Upravni  odbor  može uputiti  Skupštini  predlog za izmene i  dopune 
Statuta i bez sprovođenja javne rasprave.
O neprihvatanju inicijative za donošenje izmena i dopuna Statuta, Upravni odbor obaveštava 
podnosioca inicijative. Podnosilac inicijative nezadovoljan odlukom Upravnog odbora može 
predložiti Skupštini da pokrene postupak izmena i dopuna Statuta.
Način donošenja Statuta, odnosno drugog opšteg akta, bliže se uređuje poslovnikom o radu 
Skupštine.

Član 99.

Inicijativu  za  donošenje  opštih  akata  iz  nadležnosti  Upravnog  odbora  Saveza  mogu  dati 
Nadzorni odbor, predsednik Saveza, oblici organizovanja i rada u Savezu, članovi Saveza i 
članovi Upravnog odbora.

Član 100.

Opšti akti Saveza stupaju na snagu osmog dana od dana objavljivanja, osim ako je odlukom o 
njihovom donošenju određen drugi rok njihovog stupanja na snagu.
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Odlukom o donošenju opšteg akta Saveza određuje se način njihovog objavljivanja.

Član 101.

Opšti akti člana Saveza moraju biti u saglasnosti sa opštim aktima Saveza.
U slučaju nesaglasnosti odredbe opšteg akta člana Saveza sa odredbom opšteg akta Saveza, 
neposredno se primenjuje odredba opšteg akta Saveza.

Član 102.

U slučaju nesaglasnosti opšteg akta Saveza i ovog Statuta primeniće se odredbe Statuta.
U slučaju nesaglasnosti opšteg akta Saveza i opšteg akta Sportskog saveza Srbije neposredno 
se primenjuju odredbe opšteg akta Sportskog saveza Srbije.
Pojedinačni akti koje donose organi i ovlašćeni pojedinci u Savezu moraju biti u skladu s 
opštim aktom Saveza.

XIII.EVIDENCIJE I PLANOVI

Član 103.

Savez  i  članovi  Saveza  vode  evidencije  svojih  članova,  sportskih  objekata,  vrhunskih 
sportista,  samostalnih  profesionalnih  sportista,  sportskih  stručnjaka  i  sportskih  rezultata  u 
skladu sa Zakonom o sportu.
Savez i  članovi  Saveza su dužni  da se upišu u matične evidencije  koje vodi  ministarstvo 
nadležno za poslove sporta i da se u slučaju prestanka rada iz njih odjave.

Član 104.

U Savezu se izrađuju jednogodišnji i četvorogodišnji planovi rada i razvoja i planovi stručnog 
rada.
Način izrade planova određuje Upravni odbor Saveza.

XIV.REŠAVANJE SPOROVA

Član 105.

Pri  Savezu se obrazuje  Stalna arbitraža  Saveza kao nezavisni  organ koji  je  samostalan u 
odlučivanju.
Stalna  arbitraža  Saveza  rešava  sporove  između  članova  Saveza  iz  njihovih  međusobnih 
odnosa,  sporove između člana Saveza i  angažovanog sportiste,  odnosno trenera i  sporove 
između  Saveza  i  njegovih  članova  u  vezi  sprovođenja  Statuta  i  opštih  akata  Saveza  i 
međusobnih odnosa.
U slučaju blokade rada organa člana Saveza zbog sukoba unutar člana Saveza, spor rešava 
Stalna arbitraža Saveza.

Član 106.

Spor pred Stalnom arbitražom Saveza je hitne prirode.
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Postupak pred Stalnom arbitražom Saveza se pokreće na zahtev člana Saveza ili na zahtev 
predsednika Saveza.
Odlukom Upravnog odbora Saveza može se imenovati na period od dve godine tužilac Stalne 
arbitraže Saveza, koji bi bio ovlašćen da po službenoj dužnosti pokreće sporove vezane za 
sprovođenje Statuta i drugih opštih akata Saveza.

Član 107.

Stalna arbitraža Saveza sastoji se od predsednika i dva člana.
Predsednik Stalne arbitraže Saveza imenuje se na predlog Upravnog odbora Saveza na vreme 
od dve godine iz reda lica koja imaju završeni pravni fakultet.
Po jednog člana Stalne arbitraže Saveza imaju stranke u konkretnom sporu. Ako je Savez 
stranka u sporu, predsednika arbitraže u konkretnom slučaju imenuju stranke sporazumno.
Ukoliko se stranke u sporu ne slože o imenovanju predsednika arbitraže u roku od 30 dana od 
kada su obaveštene o pokretanju spora, predsednika arbitraže imenovaće predsednik Stalne 
arbitraže Sportskog saveza Srbije.

Član 108.

Članovi Saveza će svoje unutrašnje sporove rešavati  preko svojih organa i Stalne arbitraže 
Saveza.
Sportista  koji  smatra  da  je  pravosnažnom  odlukom njegovog  Kluba  koji  je  član  Saveza 
povređeno neko njegovo pravo utvrđeno Zakonom o sportu ili opštim aktom Saveza, može 
predložiti  Upravnom odboru Saveza  da svojom odlukom pokrene postupak pred  Stalnom 
arbitražom Saveza za vanredno preispitivanje odluke Kluba. Odluka Stalne arbitraže Saveza u 
sporu za vanredno preispitivanje odluke Kluba je konačna i izvršna.

Član 109.

Organizacija Stalne arbitraže Saveza i postupak pred njom uređuje se pravilnikom koji donosi 
Upravni odbor Saveza.

Član 110.

Odluka Stalne arbitraže Saveza je konačna i obavezna za učesnike spora.
Stalna arbitraža Saveza donosi odluke većinom glasova ukupnog broja arbitara.
Članu Saveza koji ne izvrši konačnu odluku Stalne arbitraže Saveza u roku od 30 dana od 
dana kada je stupila na snagu, kao i članu Saveza koji ne imenuje svog predstavnika u stalnoj 
arbitraži Saveza u roku od 30 dana od kada je obavešten o pokretanju spora pred arbitražom, 
prestaje članstvo u Savezu istekom poslednjeg dana roka.

XV.PRESTANAK RADA SAVEZA

Član 111.

Savez prestaje sa radom u skladu sa zakonom.
Odluku o prestanku rada Saveza donosi Skupština Saveza kada se 2/3 ukupnog broja članova 
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Saveza  pismenim putem izjasni  za  prestanak  rada  Saveza,  s  tim da  se  za  prestanak  rada 
Saveza izjasni i 3/4 granskih saveza članova Saveza.

Član 112.

U  slučaju  prestanka  rada Saveza,  imovina  Saveza  se  ravnomerno  deli  medju  klubovima 
punopravnim članovima Saveza.

XVI.PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Član 113.

Opšti  akti  Saveza usaglasiće se sa odredbama ovog Statuta u roku od tri meseca od dana 
stupanja na snagu Statuta.

Član 114.

Izbori za organe Saveza i njihovo konstituisanje sprovešće se u skladu sa odredbama ovog 
Statuta u roku od 2 meseca od dana stupanja na snagu ovog Statuta, a do tada postojeći organi 
nastavljaju sa radom.

Član 115.

Ako Ministarstvo prosvete i sporta kao nadležni državni organ za registraciju zahteva izmenu 
određenih odredbi Statuta iz formalnih razloga, Upravni odbor se ovlašćuje da tom zahtevu 
udovolji bez sazivanja Skupštine Saveza.
Upravni odbor Saveza se ovlašćuje da Statut očisti od stilskih grešaka i nesaglasnosti.

Član 116.

Članovi Saveza dužni su da usklade svoju organizaciju, rad i opšte akte sa ovim Statutom u 
roku od 60 dana od dana stupanja na snagu ovog Statuta.
Članovi Saveza dužni su da nakon usaglašavanja svojih statuta sa ovim Statutom i Zakonom o 
sportu dostave Savezu jedan primerak svog statuta.

Član 117.

Ovaj Statut stupa na snagu osam dana od objavljivanja na oglasnoj tabli Saveza.

U Beogradu, 28.11.2004.
Predsednik Saveza

_______________

22



23


	6.Sportski direktor

